
ਸਰਕ ॥ 
Shalok: 

ਦਯਸਨ ਪਆਸੀ ਪਦਨਸੁ ਯਾਪਿ ਪਿਿਵਉ ਅਨਪਦਨੁ ਨੀਿ ॥ 
I am thirsty for the Blessed Vision of the Lord's Darshan, day and night; I 
yearn for Him constantly, night and day. 

ਖਪਰਿ੍ਹ੍ਹ ਕਟ ਗੁਪਯ ਭਰੀਆ ਨਾਨਕ ਹ੍ਪਯ ਸੰਪਗ ਭੀਿ ॥੧॥ 
Opening the door, O Nanak, the Guru has led me to meet with the Lord, my 
Friend. ||1|| 

ਛੰਿ ॥ 
Chhant: 

ਸੁਪਿ ਮਾਯ ਹ੍ਭਾਯ ਸਜਿ ਇਕ ਕਯਉ ਫਨੰਿੀਆ ॥ 
Listen, O my intimate friend - I have just one prayer to make. 

ਪਿਸੁ ਭਹ੍ਨ ਰਾਰ ਪਆਯ ਹ੍ਉ ਪਪਯਉ ਖਜੰਿੀਆ ॥ 
I have been wandering around, searching for that enticing, sweet Beloved. 

ਪਿਸੁ ਦਪਸ ਪਆਯ ਪਸਯੁ ਧਯੀ ਉਿਾਯ ਇਕ ਬਯੀ ਦਯਸਨੁ ਦੀਜ ॥ 
Whoever leads me to my Beloved - I would cut off my head and offer it to 
him, even if I were granted the Blessed Vision of His Darshan for just an 
instant. 

ਨਨ ਹ੍ਭਾਯ ਪਿਅ ਯੰਗ ਯੰਗਾਯ ਇਕੁ ਪਿਰੁ ਬੀ ਨਾ ਧੀਯੀਜ ॥ 
My eyes are drenched with the Love of my Beloved; without Him, I do not 
have even a moment's peace. 

ਿਬ ਪਸਉ ਭਨੁ ਰੀਨਾ ਪਜਉ ਜਰ ਭੀਨਾ ਿਾਪਿਿਕ ਪਜਵ ਪਿਸੰਿੀਆ ॥ 
My mind is attached to the Lord, like the fish to the water, and the rainbird, 
thirsty for the raindrops. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਗੁਯੁ ੂਯਾ ਾਇਆ ਸਗਰੀ ਪਿਖਾ ਫੁਝੰਿੀਆ ॥੧॥ 
Servant Nanak has found the Perfect Guru; his thirst is totally quenched. ||1|| 

 


